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LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES 

SEGURO POR SI NECESITA CONSULTARLAS EN EL 
FUTURO. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

mentales reducidas o con falta de experiencia, si se les ha 

respecto al uso del mismo de un modo seguro y son 
conscientes de los riesgos que conlleva. 

 
La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben 

 

riesgos. 
El aparato debe instalarse siguiendo la normativa nacional 
sobre cableado. 

se entre las partes 
superior y posterior del aparato y cualquier estructura 
adyacente es de 20 cm. Para las partes delantera, izquierda 
y derecha, la distancia es de 20 cm. 

y una corriente de 2. 



ATEN  

No utilice medios para acelerar el proceso de 

recomendados por el fabricante. 

ejemplo: llamas 

funcionamiento). 
No perforar ni quemar. 
Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden ser inodoros. 
El aparato debe instalarse, manejarse y almacenarse en una 

 

reparaciones se deben realizar exclusivamente siguiendo las 
recomendaciones del fabricante. 

 

utilizar. 

un dispositivo de gas en funcionamiento) ni fuentes de 

 

evitar que  
Todos los operarios que trabajen con el sistema de 



que certifique su capacidad para trabajar con refrigerantes 
de forma segura conforme a las especificaciones de 

 
Las reparaciones se deben realizar exclusivamente 
siguiendo las recomendaciones del fabricante. Si se 

utilizar refrigerantes inflamables. 

INFO  

hacerse servir para uso comercial o industrial. Cualquier uso incorrecto o 
 

que la que se indica en la etiqueta del producto. 
El cable de 
del producto durante su uso. No utilice el dispositivo ni lo conecte o 

lice como asa. 
 

 
Para evitar que las 

 

accidentalmente o usarla para otros fines puede causar enfermedades o 
accidentes imprevistos). 

cubierta trasera. El deshumidificador debe usarse en una superficie plana y 
estable. 
No use el humidificador ni la manguera de drenaje a una temperatura inferior 

C para evitar que el agua se congele. 
No lo use al aire libre. 

humidificador. No cubra el aparato con ropa mojada o similar. 
Desconecte inmediatamente el producto de la red en caso de detectar 

autorizado. A fin de evitar riesgos o peligros, no abra el aparato. Solo 



marca puede llevar a cabo reparaciones u otras operaciones en el aparato. 

1. Ca
2.
3. Drenaje continuo
4. Filtro
5. Salida de aire
6. Tapa superior
7. Carcasa frontal
8. Indicador de agua

a.  temporizador
b. Luz del temporizador
c.
d. Luz de alta velocidad
e. Luz de baja velocidad
f.
g. Pantalla del indicador de agua llena
h. Ajuste de la humedad
i. Modo
j. Indicador de ropa seca
k. Indicador del ventilador
l.
m.

 
 el  de agua antes de encender el aparato. 

Coloque el aparato sobre una superficie estable y deje al menos 20 cm de 
espacio alrededor del aparato. Fig.1 
Durante el funcionamiento, mantenga la unidad cerrada a la puerta y las 
ventanas cerradas para ahorrar e As de que no hay bloqueos 
en la entrada y salida de aire. 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO: 

Pulse la tecla para encender/apagar el 
deshumidificador. 

 Ajuste la velocidad baja o alta. Durante el modo 
confortable ("AU") cuando la temperatura de la ha  es superior a 27 
grados, la velocidad del viento es fija. 

 Pulse el hacia arriba para 
aumentar o hacia abajo para disminuir el nivel de humedad. Puede ajustar la 



humedad del 90% al 30% en incrementos del 5%. El modo por defecto es el 
"CO". Ciclo continuo. 

Pulse ARRIBA y ABAJO al mismo tiempo para convertir la v
de la temperatura o la humedad, siendo el indicador " " para la temperatura 
y "%" para la humedad 

El aparato tiene 24 horas. Cada vez que pulse la tecla, 
aum  1 hora. Para cancelar la t  pulse de nuevo la tecla. 

Cuando se enciende o se temporiza, pulse este  para elegir la 
 de  seco, ventilador o  Las luces  

al elegir los modos. 
 Pulse la tecla durante 5 segundos para activar esa 

 Una vez que el bloqueo para  se activa, todas las operaciones 
de los botones, excepto los botones de bloqueo para n  no pueden ser 
operados. 

D  de que la  se complete 10S, todas las luces se 
 

INSTRUCCIONES DE USO: 

Desenrolle completamente el cable antes de enchufarlo. 
e de que el d  de agua es  bien ajustado. 

Nota: Si el d  de agua  lleno, el indicador luminoso de agua se 
 y el resto no s  

Conecte el aparato a la red el  
Pulse el  de encendido/apagado para encender/apagar el aparato.  
El indicador de encendido se  

continuo "CO", y el compresor se p  marcha inmediatamente para la 
 

 para encender/apagar la unidad. 
No desenchufe el cable  directamente para forzar que la 

 deje de funcionar directamente. 

Ajuste de la humedad 

Modo de d  a  

Cuando se ajusta el funcionamiento "CO" (continuo) para deshumidificar, el 
deshumidificador s  funcionando independientemente del nivel de 
humedad. 
Si la humedad interior es superior o igual al 3% o  de la humedad 
ajustada, el compresor y el ventilador f  La luz indicadora del 



compresor se en  
 de deshumidificar la humedad de la h  cuando la humedad 

cae por debajo del 2% de la humedad ajustada, el compresor se apaga y la 
 se detiene. La l  indicadora (  OK) que 

alcanza la humedad se enciende. 
Si el deshumidificador deja de deshumidificar y la humedad de la h  
sube por encima o igual al 3% de la humedad ajustada, si el compresor ha 
pasado el estado de  de tres minutos, el co  a 
deshumidificar. 
De acuerdo con el funcionamiento del ciclo anterior, la humedad interior 
puede mantenerse en la humedad ajustada. 

 confort (muestra "AU")  

Por debajo de 5  a temperatura ambiente, el deshumidificador se detiene  

una humedad del 60%  

humedad; 
Si la temperatura de la  2  la s  a  establece 
un 50% de humedad. 

 de secado (Luz de la ropa): 

Cuando esta f  es  activada, el deshumidificador s  funcionando 
(compresor, funcionamiento del ventilador) independientemente del nivel de 
humedad cuando el funcionamiento "CO" (continuo) deshumidifica. 
La velocidad del viento se bloquea en la velocidad alta y no se puede ajustar. 

Ventilador: 

Durante el modo ventilador, el compresor no funciona. 
Puede seleccionar dos modos de funcionamiento: viento alto y viento bajo. 
Importante: El  de ajuste de la humedad no se puede pulsar en el modo 
ventilador. 

Importante: El  de ajuste de la humedad no se puede pulsar en el modo 
ventilador. 

 de agua lleno: 

Si el d  de agua  lleno, su indicador se  y el zumbador 
 unos 15 tonos. Pulse cualquier tecla y el pitido  

En este momento, la unidad ha dejado de funcionar. 



Pulse cualquier tecla y la alarma s  inmediatamente. 
Saque y vierta el d  de agua. Fig.2 
Vuelva a colocar el d  de agua en la unidad y el deshumidificador 

 a funcionar a e y se r  el estado de 
funcionamiento original de la  

 No retire el flotador del d  de agua, de lo contrario, el 
sensor de agua no  detectar el nivel de agua, por lo que no  
funcionar normalmente. Fig.2 

 antideshielo 
Esta f  s  cuando la temperatura ambiente sea inferior a 
C.  " DEF ". 
Si la temperatura ambiente es inferior a  el regulador se detiene. 

 durante un periodo de 10 minutos cada 30 minutos  
entre 5-1

 s  durante un periodo de 10 minutos cada 45 minutos 
entre 12-1
Cuando la temperatura ambiente es superior a  se detecta la 
temperatura de la bobina y el funcionamiento se realiza en f  de la 
temperatura de la bobina, de la siguiente manera: 
El compresor es  en funcionamiento durante 30 minutos, se detecta la 
temperatura de la bobina.  

minutos. 
 de retardo del compresor . 

Cada vez que se permite que el compresor de arranque arranque 
inmediatamente . 

 de apagar el compresor, vuelva a ponerlo en marcha, con un 
intervalo  de 3 minutos. 

DRENAJE CONTINUO 
Conecte una manguera d  (con un d  interior de 10 mm) al 
puerto de drenaje continuo a t  del  orificio. 
El agua puede ser drenada continuamente. 
Por favor, compruebe si el tubo e  de forma estable con la 
boca de drenaje, o el agua s  Fig.3 
Nota: La t  de agua no puede ser demasiado larga (normalmente 
0,6m), la altura no puede sobrepasar la altura de la boca de 
fugas de agua. 

UNA VEZ QUE HAYA TERMINADO DE UTILIZAR EL APARATO: 
Detenga el aparato soltando la  sobre el  de 
encendido/apagado. 
Desenchufe el aparato de la red el



 

 

MANTENIMIENTO: 
Apague el aparato y desconecte el enchufe antes de iniciar cualquier tarea 
de limpieza. 
Limpieza de la carcasa: 

 

 

NO S
 

Para evitar 
 

Filtro de aire 
Recomendamos limpiar el filtro de aire cada dos semanas. 

reducida. Extraiga la cubierta trasera del aparato. Retire el filtro de limpieza 
del aire. 
(fig. 4). 

lateral del aparato. Para eliminar el polvo de los filtros, utilice una aspiradora 



 

Si el

aparato sin ayuda, ya que puede ser peligroso. 

PROBLEMA ASPECTOS QUE SE DEBEN 
COMPROBAR 

No funciona 

enchufado. 

agua es  

instalado. 
Compruebe si todas las aletas 

 

Enchufe correctamente el aparato. 
 

agua en el aparato. 
Abra una de las aletas 

quido 

sucio 

 

bloqueadas? 

modo ventilador? 

Limpie el filtro siguiendo las 
instrucciones. 

aire. 
Cambie el modo del aparato al modo 

 

Hace ruido como se indica? 
Ponga el aparato sobre una superficie 
plana y estable. 

Deja de funcionar 
mientras 
deshumidifica 

Compruebe si la temperatura 
de la 
la temperatura de 
funcionamiento 

temperatura baje. 

La ropa mojada no 
 

en contacto con el aire 
procedente del aparato. 
Compruebe si la temperatura 

baja. 

Intente  que  la ropa  entre  en   
contacto con el flujo de aire. 

  ropa  mojada en 
condiciones  de temperatura  baja. 



ELIM PRODUCTO    

Este producto cumple con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos 

Europea para la elim

 

INFO  

Comprobaciones en la zona 
Antes de empezar a trabajar con un sistema que contenga refrigerantes 
inflamables deben realizarse varias comprobaciones de seguridad para 

deben adoptarse las siguientes precauciones antes de realizar cualquier 
trabajo. 

Procedimiento de trabajo 
El trabajo se debe realizar siguiendo un procedimiento controlado para 
minimizar el riesgo de presencia de gas o vapor inflamable. 

Zona de trabajo general 
Todo el personal de mantenimiento y otras personas que trabajen en la zona 

los trabajos en espacios reducidos. La zona alrededor del espacio de trabajo 

seguras y de que existe un control del material inflamable. 

Com  
Se debe comprobar la presencia de refrigerante en la zona con un detector 
de refrigerante adecuado antes y durante los trabajos para garantizar que el 

con todos los refrigerantes inflamables, es decir, sin chispas, con un sellado 
guro. 

Presencia de un extintor de incendios 

parte relacionada, debe disponer de un extintor de incendios adecuado. 
Compruebe la presencia de un extintor de incendios de polvo seco o CO2 
junto a la zona de carga. 



Ause  

incluyendo el humo de cigarrillos, deben mantenerse lo suficientemente 
esto 

asegurarse de que 
carteles para indicar que es  

Ven  

adecuadamente antes de acceder al sistema o realizar cualquier tarea en 
caliente. Mientras se lleve a cabo el trabajo, mantenga cierto grado de 

 

Com  
 debe ser adecuado para su uso y 

cumplir con las especificaciones correspondientes. Respete siempre las 

 

En las instalaciones que empleen refrigerantes inflamables, realice las 
siguientes comprobaciones: 

donde se instalen los equipos que contengan el refrigerante; 
el equipo y las salidas de ve
deben estar obstruidos; 

de refrigerante en el circuito secundario; 
el marcado del equipo debe ser visible y legible. Las marcas y los carteles 

 

sustancia que pueda corroer los componentes que contienen refrigerante, 

 



 
Las reparaciones y el mantenimiento d

los componentes. Si se detecta un error que pueda poner en riesgo la 
 

haya solucionado el problema. Si el error no se puede corregir de inmediato 

equipo para que todas las partes est  

Las verificaciones de seguridad iniciales incluyen: 

de forma segura para evitar que puedan saltar chispas; 
ctrica 

 
 

Rep  
Durante las reparaciones de componentes sellados, todos los suministros 

antes de retirar las tapas selladas, etc. Si es absolutamente necesario contar 

compro  para detectar 
 

Pres

 

Aseg  

Aseg materiales de sellado no se hayan deteriorado 

inflamables. Las piezas de recambio deben cumplir las especificaciones del 
fabricante. 

NOTA: el uso de sellador de silicona puede inhibir la efectividad de algunos 
 

antes de trabajar en ellos. 



 
No aplique cargas inductivas o de capacitancia al circuito sin asegurarse de 

 

En a
er la 

potencia adecuada. 

Sustituya exclusivamente los componentes por las piezas que especifica el 

una fuga. 

Cableado 

continua causada por los compresores o los ventiladores. 

Det inflamables 

halogenuros (o cualquier otro detector con llama viva). 

 
Los siguientes 
para los sistemas que contienen refrigerantes inflamables. 

de refrigerantes inflamables, pero es posible que la sensibilidad del 

se debe calibrar en una zona sin refrigerante). 

tilizado. El equipo de 
 inferior de 

inflamabilidad (NII) del refrigerante, se debe calibrar para el refrigerante 
empleado y se debe confirmar el porcentaje apropiado de gas (25 % 

 

Los flui
refrigerantes, pero se debe evitar el uso de detergentes que contengan cloro, 

cobre. 

Si sospecha que puede haber una fuga, elimine/apague cualquier llama. 

Si detecta una fuga de refrigerante que requiere una soldadura, todo el 



una parte del sistema alejada de la fuga. Para los dispositivos que contienen 

del sistema antes y durante el proceso de soldadura. 

Elimin  
Para acceder al circuito de refrigerante para llevar a cabo una reparaci

que existe la posibilidad de inflamabilidad. Siga el procedimiento indicado a 
 

Retire el refrigerante; 
purgue el circuito con gas inerte; 

 
vuelva a purgar el circuito con gas inerte; 
abra el circuito haciendo un corte o una soldadura. 

La c
adecuados. Introduzca octafluoronaftaleno (OFN) en el sistema para que la 
unidad sea segura. Es posible que deba repetir este proceso varias veces. No 

 

Par

 
Repita este proceso hasta que no quede refrigerante en el sistema. Una vez 

Este paso resulta absolutamente crucial para realizar tareas de soldadura de 
 

Aseg  de ninguna 
 

Procedimientos de carga 

 

Aseg tros refrigerantes cuando 

cortos posibles para minimizar la cantidad de refrigerante que contienen. 
Los cilindros se deben mantener en vertical. 

de cargar el sistema con refrigerante. 



Etiquete el sistema cuando haya terminado la carga (si no estuviera 
etiquetado). 
Tenga mucho cuidado de no sobrecargar el sistema d  

Antes de recargar el sistema, debe comprobarse la p  con OFN. 
Verifique que no haya fugas en el sistema cuando termine de cargar el 
refrigerante y antes de poner en servicio el equipo. Antes de abandonar el 
lugar, realice una prueba de fugas. 

Desmantelamiento 
Antes de llevar a cabo este procedimiento, es fundamental que el t  

 completamente familiarizado con el equipo y con todos sus detalles. Es 
recomendable seguir las buenas  para que todos los refrigerantes 
se puedan recuperar con total seguridad. 
Antes de realizar la tarea, tome una muestra de aceite y refrigerante por si 
fuera necesario realizar un a  antes de reutilizar el refrigerante 
recuperado. Es fundamental disponer d  antes de 
empezar la tarea. 

 con el equipo y su funcionamiento. 
 el sistema. 

Antes de empezar el procedimiento, a

ispone de equipo de manejo  por si fuera necesario para la
 de los cilindros de refrigerante;

odo el equipo de p  personal est disponible y se utilice
correctamente;

l proceso d   en todo momento por una
persona competente;

l equipo de r  y los cilindros cumplan los es
correspondientes.

Si es posible,  refrigerante del sistema. 
Si no puede realizar el  haga un colector para que el refrigerante se 
pueda eliminar desde varias partes del sistema. 

e de que el cilindro  en las balanzas antes de empezar 
el proceso de  
Ponga en marcha la  d  y  de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. 
No sobrecargue los cilindros. (La carga no debe superar un volumen 
del 80 %). 
No supere la p  m  de trabajo del cilindro, ni temporalmente. 
Cuando los cilindros se hayan rellenado y el proceso haya finalizado, 

e de que los cilindros y el equipo se retiran r  lugar y 
que todas las  de aislamiento del equipo quedan cerradas. 



El refrigerante recuperado no se debe cargar en otro sistema de 
 salvo que se haya limpiado y comprobado. 

Etiquetado 
El equipo debe estar etiquetado para indicar que ha sido desmantelado y que 
el refrigerante se ha vaciado. La etiqueta debe incluir la fecha y una firma. 

e de que el equipo disponga de etiquetas que indiquen que contiene 
refrigerante inflamable. 

Cuando v  el refrigerante de un sistema, ya sea para repararlo o para 
desmantelarlo, siga las que todos los refrigerantes se 
puedan eliminar con total seguridad. 
Cuando transfiera el refrigerante a los cilindros, a  utilizar solo 
cilindros de r  de refrigerante adecuados. A e disponer 
del n  correcto de cilindros para vaciar toda la carga del equipo. Todos 
los cilindros usados deben estar d  para la r  de 
refrigerante y etiquetados para dicho refrigerante (es decir, deben ser 
cilindros especiales para la r  de refrigerante). Los cilindros 
deben disponer de una  de alivio de  y v  de cierre en 
buen estado. Los cilindros d   se deben vaciar y, si es 
posible, enfriar antes de la r

El equipo d  debe estar en buen estado, con las instrucciones 
a mano y debe ser adecuado para la r  de refrigerantes 
inflamables. debe disponer de un conjunto de balanzas calibradas 
en buen estado de funcionamiento. Las mangueras deben incluir racores de 

 sin fugas y en buen estado. Antes de utilizar el equipo de 
 c  en buen estado de funcionamiento, que 

se haya sometido al mantenimiento correspondiente y que cualquier 
componente el  asociado es  para evitar la i  en caso 
de que saliera refrigerante. En caso de duda, consulte al fabricante. 

El refrigerante recuperado se debe devolver al suministrador de refrigerante 
en un cilindro  adecuado con la d  de transferencia 
de residuos pertinente. No mezcle refrigerantes en las unidades de 

 y, en especial, no los mezcle en los cilindros. 
Si quiere eliminar el aceite del compresor o los compresores, a  de 
vaciarlos hasta un nivel aceptable para garantizar que el refrigerante 
inflamable no permanezca con el lubricante. El proceso de vaciado se debe 
llevar a cabo antes de devolver el compresor al proveedor. Para acelerar 
este proceso solo se puede recurrir al calentamiento el  del cuerpo del 
compresor. Cuando v  aceite de un sistema, adopte las precauciones 
necesarias para garantizar la seguridad. 
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WARNING 

PLEASE USE THE INSTRUCTIONS FOR USE 
CAREFULLY PRIOR TO USING THE PRODUCT. 
STORE THESE IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE 

SAFETY ADVICE 

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
If the supply cord is damaged it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 
Appliance shall be installed with national wiring 
regulations. Minimum permissible distance for top 
and back part of the appliance to adjacent structures 
is 20cm. 
Appliance uses T type fuse rated at 250V voltage 
and 2 current. 



WARNING 
Do not use means to accelerate the defrosting 
process or to clean, other than those 
recommended by the manufacturer. The appliance 
shall be stored in a room without continuously 
operating ignition sources (for example: open 
flames, an 
operating gas appliance or an operating electric 
heater). 
Do not pierce or burn. 
Be aware that refrigerants may not contain an odor. 
Appliance shall be installed, operated and stored in a 
room with a floor area larger than 4m2. 
Maximum refrigerant R290 charge amount: 50g. 
Dispose of refrigerant based on local regulations, 
properly process. 
Servicing shall be performed only as recommended 
by the manufacturer. 
WARNING: Keep ventilation openings clear of 
obstruction. WARNING: Appliance shall be stored in 
a well-ventilated area where the room size 
corresponds to the room area as specified for 
operation. 
WARNING: Appliance shall be stored in a room 
without continuously operating open flames (for 
example an operating gas appliance) and ignition 
sources (for example an operating electric heater). 
The appliance shall be stored so as to prevent 
mechanical damage from occurring. 
Any person who is involved with working on or 
breaking into a refrigerant circuit should hold a 
current valid certificate from an industry accredited 



assessment authority, which authorizes their 
competence to handle refrigerants safely in 
accordance with an industry, recognized assessment 
specification. 
Servicing shall only be performed as recommended 
by the equipment manufacturer. Maintenance and 
repair requiring the assistance of other skilled 
personnel shall be carried out under the supervision 
of the person competent in the use of flammable 
refrigerants. 

WARNINGS 
This appliance is designed for home use and should never be used 
for commercial or industrial use un der any circumstances. Any 
incorrect use or improper handling of the product shall render the 
warranty null and void. 
Prior to plugging in the product, check that your mains voltage is 
the same as the one indicated on the product label. 
The mains connection cable must not be tangled or wrapped 
around the product during use. 
Do not use the device, or connect and disconnect to the supply 
mains with the hands and / or feet wet.  Do not pull on the 
connection cord in order to unplug it or use it as a handle. 
Never attempt to turn off the dehumidifier by disconnecting the 
plug. 
To avoid risk of fire or explosion, do not spray to the dehumidifier. 
Do not put any inflammables or chemicals near the unit. 
To prevent plastic parts from melting or catching on fire, do not 
place the dehumidifier near heating appliances. 
Remove water that has been collected in the tank (accidentally 
drinking of the water or using it for other purpose may cause illness 
and /or unforeseen accidents). 
Moving and hot parts: Do not operate unit with back cover 
removed. The dehumidifier must be used on a level and stable 
surface. 

to prevent the water from freezing.  Do not use outdoors. 
Be careful that a heating appliance is not exposed to the wind from 



the humidifier. Do not cover the unit with washed clothes or similar. 
Unplug the product immediately from the mains in the event of any 
breakdown or damage and contact an official technical support 
service. In order to prevent any risk of danger, do not open the 
device. Only qualified technical personnel from the b  Official 
technical support service may carry out repairs or procedures on 
the device. 

DESCRIPTION 

Power cord
Water tank
Continuous drainage
Filter
Air Outlet
Top cover
Front housing
Water indictor

Timer button
Timer light
Speed button
High speed light
Low speed light
Screen Display
Water full indicator display
Humidity setting
Mode
Dry clothes indicator
Fan indictor
On/Off button
On/Off button light

INSTALLATION 
Always empty the water tank before turn on the unit. 
Place the appliance on a stable surface and allow at least 20 cm of 
space around the appliance. Fig.1 
During the operation, keep unit closed to the door and windows 
closed to save energy. Make sure no block at air inlet and outlet. 

OPERATING INSTRUCTIONS: 

Press the key to turn on/turn off the dehumidifier. 



 Set low or high speed. During the comfortable mode 
("AU") when the room temperature is more than 27 degree, the 
wind speed is fixed. 

Press the button up to increase 
or down to decrease the humidity level. You can set humidity from 
90% to 30% in 5% increments. Default mode is the
Continuous cycle. 

 Press UP and DOWN at the same time to convert display of 
temperature or humidity, the indicator  being for temperature 
and  for humidity 

The appliance has 24 hours. Each time you press the 
button, it will increase 1 hour. To cancel the timing press the key 
again. 

When power on or timing power on, press this button to 
choose dry cloth, fan or dehumidification function. The lights will 
flash when choose the modes. 

Press the key for 5 second to turn on that function. 
Once child lock turns on, all button operations except child lock 
buttons cannot be operated. 

After the operation is completed 10S, all lights are all 
dimmed. 

INSTRUCTIONS FOR USE: 

Unroll the cable completely before plugging it in. 
Make sure that the water tank is set properly. 
Note: If the water tank is full, the water indicator light will be on and 
the rest are not displayed. 
Plug the appliance to the mains 
Connect the appliance to the mains. 
Press the on/off button to turn on/off the unit.  
The power indicator will light on. 
The current humidity will be displayed with the defaults of 
continuous mode "CO", and the compressor will then start 
immediately for dehumidification 
Press this button to turn on/off the unit. 
Do not unplug the power cord directly to force the machine stop 
working directly. 



When "CO" (continuous) operation is set to dehumidify, the 
dehumidifier will continue to operate regardless of the humidity 
level. 
If the indoor humidity is higher than or equal to 3% or more of the 
set humidity, the compressor and fan will run. The indicator light of 
the compressor will be on. 
After the humidity in the room is dehumidified, when the humidity 
drops below 2% of the set humidity, the compressor is turned off 
and the dehumidification is stopped. The indicator lamp (OK lamp) 
that reaches the humidity is on. 
If the dehumidifier stops dehumidifying and the humidity in the 
room rises above or equal to 3% or more of the set humidity, if the 
compressor has passed the three minute protection status, the 
compressor will start dehumidifying. 
According to the above cycle operation, the indoor humidity can be 
maintained at the set humidity. 

Comfort (shows "AU") function  

Below  at room temperature, the dehumidifier stops  

humidity  

humidit;  
If Room temperature>  automatic selection set 50% humidity. 

Drying function: (CLOTH light): 

When this function is enabled, the dehumidifier will continue to 
operate (compressor, fan operation) regardless of the humidity 
level when the "CO" (continuous) operation dehumidifies. 
The wind speed is locked at high speed and cannot be adjusted. 

Fan: 
During the fan mode, the compressor does not work. 
You can select two operating mode: high and low wind. Important: 
Humidity setting button cannot be pressed in fan mode. 



Water tank full: 

If the water tank is full, its indicator will light on and the buzzer 
sounds around 15 rings. Press any key and the beep  
At this time, the unit has stop running. 
Press any key and the alarm will stop immediately. 
Take out and pour water tank. Fig.2 
Put the water tank back in the unit and the dehumidifier will start 

is restored. 
Caution: Do not remove the floater in the water tank, otherwise, the 
water sensor will not be able to sense the water level so that it 
cannot operate normally. Fig.2 

Anti-defrost function 

This function will be activated when the ambient temperature falls 
 

 
 

It will be activated for a period of 10 minutes every 30 minutes  
between 5-  
It will also be activated for a period of 10 minutes every 45 minutes 
between 12-  

the coil is detected and the operation is performed according to the 
temperature of the coil, as follows: 
The compressor is running for 30 minutes, the coil temperature is 
detected.  

minutes. 
Compressor delay protection  
Every time the boot compressor is allowed to start immediately  
After the compressor is shut down, start it again, with at least a  
3 minute interval. 

CONTINUOUS DRAINAGE 
Connect a plastic hose (with an inner diameter of 10 mm) to the 
continuous drainage port via the small hole. 
Water can be drained continuously. 
Please check if the pipe is stably connected with the drainage 



mouth, or water will flow out. Fig.3 
Note: Water pipe cannot be too long (usually 0.6m), the height 
cannot surpass the height of drainage mouth, or there will be water 
leakage. 

ONCE YOU HAVE FINISHED USING THE APPLIANCE: 
Stop the appliance by releasing the pressure on the on/off button. 
Unplug the appliance from the mains. 
Remove the water from the water tank. 
For storing, stand the unit upright and place it in a cool and dry 
place avoiding direct sunlight exposure. 

MAINTENANCE: 
Turn off the appliance and disconnect the power plug before 
starting any cleaning task. 
Cleaning the body: 
Wipe the dehumidifier with a dry and damp cloth. 
To remove heavy dirt, wipe it with a cloth wrung tightly.  
Never use a wet cloth for cleaning the control panel.  

DO NOT IMMERSE IN WATER OR ANY OTHER LIQUID. 
Filter cleaning: 
It is recommended you to clean the filter every 2 weeks. 
When the air cleaning filter is blocked, the dehumidification 
capacity will be reduced.  
Pull up to remove the air filter. Fig.4 
Run a vacuum cleaner lightly over the surface of air filter to remove 
dirt. 
If the air filter is too dirty, wash it with warm water and mild 
cleanser and dry thoroughly Insert the filter into the unit smoothly. 
Fig.5 



TROUBLE-SHOOTING 
Take the appliance to an authorized technical support service if 
product is damaged or other problems arise.  
Do not attempt to disassemble or repair the appliance yourself as 
this may be dangerous. 
If any anomaly is detected, check the following table: 

Problem Cause Solution 
The appliance does not 
work 

Is the power plug 
connected? 
Water tank is full or not 
well assembled? 
Operation temperature 
is too low or too high. 

Connect the appliance 
to the mains. 
Pour away the water 
from water tank and 
place it back into the 
unit. 
Working temperature: 
5-

The dehumidifying 
function does not work 

Is the filter blocked 
Is the air inlet or outet 
blocked? 

Clean the filter 
according to the 
cleaning instruction. 
Remove the obstruction 
from the air inlet or 
outlet. 

No air outlet Is the filter plugged? Clean the filter screen 
according to the 
cleaning instruction. 

Operation is noisy Is the machine tilted or 
unstable? 
Is the air filter clogged 

Place the unit on an 
even, solid surface (to 
avoid vibrations). 
Clean the air filter as 
per as instructions. 

E1 Code Coil sensor short 
circuit or open circuit 

Check whether the line 
is loose or replace the 
coil sensor. 



PRODUCT DISPOSAL 

This product complies with European Directive 2012/19/EU on 
electrical and electronic devices, known as WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment), provides the legal framework applicable 
in the European Union for the disposal and reuse of waste 
electronic and electrical devices. Do not dispose of this product in 
the bin, instead going to the electrical and electronic waste 
collection center closest to your home. 

INFORMATION ON SERVICING 

Check to the area 
Prior to beginning work on systems containing flammable 
refrigerants, safety checks are necessary to ensure that the risk of 
ignition is minimized. For repair to the refrigerating system, the 
following precautions shall be complied with prior to conducting 
work on the system. 

Work procedure 
Work shall be undertaken under a controlled procedure as to 
minimize the risk of a flammable gas or vapor being present while 
the work is being performed. 

General work area 
All maintenance staff and others working in the local area shall be 
instructed on the nature of work being carried out. Work in confined 
spaces shall be avoided. The area around the workspace shall be 
sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been 
made safe by control of flammable material. 

Checking for presence of refrigerant 
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector 
prior to and during work, to ensure the technician is aware of 
potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak detection 
equipment being used is suitable for use with flammable 
refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or intrinsically 
safe. 



Presence of fire extinguisher 
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or 
any associated parts, appropriate fire extinguishing equipment 
shall be available to hand. Have a dry powder or C02 fire 
extinguisher adjacent to the charging area. 

No ignition sources 
No person carrying out work in relation to a refrigeration system 
which involves exposing any pipe work that contains or has 
contained flammable refrigerant shall use any sources of ignition in 
such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All 
possible ignition sources, including cigarette smoking, should be 
kept sufficiently far away from the site of installation, repairing, 
removing and disposal, during which flammable refrigerant can 
possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking 
place, the area around the equipment is to be surveyed to make 

 

Ventilated area 
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated 
before breaking into the system or conducting any hot work. A 
degree of ventilation shall continue during the period that the work 
is carried out. The ventilation should safely disperse any released 
refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere. 
Checks to the refrigeration equipment 
Where electrical components are being changed, they shall be fit 
for the purpose and to the correct specification. At all times the 

department for assistance. 

The following checks shall be applied to installations using 
flammable refrigerants: 

the charge size is in accordance with the room size within which 
the refrigerant containing parts are installed; 
the ventilation machinery and outlets are operating adequately and 
are not obstructed; 
if an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary 



circuit shall be checked for the presence of refrigerant; 
marking to the equipment continues to be visible and legible. 
Markings and signs that are illegible shall be corrected; 
refrigeration pipe or components are installed in a position Where 
they are unlikely to be exposed to any substance which may 
corrode refrigerant containing components, unless the components 
are constructed of materials which are inherently resistant to being 
corroded or are suitably protected against being so corroded. 

Checks to electrical devices 
Repair and maintenance to electrical components shall include 
initial safety checks and component inspection procedures. If a 
fault exists that could compromise safety, then no electrical supply 
shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If 
the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to 
continue operation, an adequate temporary solution shall be used. 
This shall be reported to the owner of the equipment so all parties 
are advised. 

Initial safety checks shall include: 

that capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner 
to avoid possibility of sparking; 
that no live electrical components and wiring are exposed while 
charging, recovering or purging the system; 
that there is continuity of earth bonding. 

Repairs to sealed components 
During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be 
disconnected from the equipment being worked upon prior to any 
removal of sealed covers, etc. If it is absolutely necessary to have 
an electrical supply to equipment during servicing, then a 
permanently operating form of leak detection shall be located at 
the most critical point to warn of a potentially hazardous situation. 

Particular attention shall be paid to the following to ensure that by 
working on electrical components, the casing is not altered in such 
a way that the level of protection is affected. This shall include 
damage to cables, excessive number of connections, terminals not 
made to original specification, damage to seals, incorrect fitting of 
glands, etc. 



Ensure that apparatus is mounted securely. 

Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that 
they no longer serve the purpose of preventing the ingress of 
flammable atmospheres. Replacement parts shall be in accordance 

 
NOTE: the use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of 
some types of leak detection equipment. Intrinsically safe 
components do not have to be isolated prior to working on them. 

Repair to intrinsically safe components 
Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the 
circuit without ensuring that this will not exceed the permissible 
voltage and current permitted for the equipment in use. 

Intrinsically safe components are the only types that can be worked 
on while live in the presence of a flammable atmosphere. The test 
apparatus shall be at the correct rating. 

Replace components only with parts specified by the manufacturer. 
Other parts may result in the ignition of refrigerant in the 
atmosphere from a leak. 

Cabling 
Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive 
pressure, vibration, sharp edges or any other adverse 
environmental effects. The check shall also take into account the 
effects of ageing or continual vibration from sources such as 
compressors or fans. 

Detection of flammable refrigerants 
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used 
in the searching for or detection of refrigerant leaks. A halide torch 
(or any other detector using a naked flame) shall not be used. 

Leak detection methods 
The following leak detection methods are deemed acceptable for 
systems containing flammable refrigerants. 
Electronic leak detectors shall be used to detect flammable 
refrigerants, but the sensitivity may not be adequate, or may need 



recalibration. (Detection equipment shall be calibrated in a 
refrigerant free area.) Ensure that the detector is not a potential 
source of ignition and is suitable for the refrigerant used. Leak 
detection equipment shall be set at a percentage of the lower 
flammability limit (LFL) of the refrigerant and shall be calibrated to 
the refrigerant employed and the appropriate percentage of gas (25 
% maximum) is confirmed. 

Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but 
the use of detergents containing chlorine shall be avoided as the 
chlorine may react with the refrigerant and corrode the copper 
pipework. 

If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/ 
extinguished. 

If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the 
refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by 
means of shut off valves) in a part of the system remote from the 
leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the 
system both before and during the brazing process. 

Removal and evacuation 

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs or for any 
other purpose conventional procedures shall be used. However, it is 
important that best practice is followed since flammability is a 
consideration. The following procedure shall be adhered to: 

Remove refrigerant; 
purge the circuit with inert gas; 
evacuate; 
purge again with inert gas; 
open the circuit by cutting or brazing. 

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery 

(OFN) to render the unit safe. This process may need to be 
repeated several times. Compressed air or oxygen shall not be 
used for this task. 



Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system 
with OFN and continuing to fill until the working pressure is 
achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a 
vacuum. 

This process shall be repeated until no refrigerant is within the 
system. When the final OFN charge is used, the system shall be 
vented down to atmospheric pressure to enable work to take place. 
This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-
work are to take place. 

Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any 
ignition sources and there is ventilation available. 

Charging procedures 

In addition to conventional charging procedures, the following 
requirements shall be followed. 

Ensure that contamination of different refrigerants does not occur 
when using charging equipment. Hoses or lines shall be as short as 
possible to minimized the amount of refrigerant contained in them. 
Cylinders shall be kept upright. 
Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the 
system with refrigerant. 
Label the system when charging is complete (if not already). 
Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system. 

Prior to recharging the system, it shall be pressure tested with OFN. 
The system shall be leak tested on completion of charging but prior 
to commissioning. A follow up leak test shall be carried out prior to 
leaving the site. 

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician 
is completely familiar with the  
equipment and all its detail. It is recommended good practice that 
all refrigerants are recovered safely. 
Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample 
shall be taken in case analysis is required prior to re-use of 
reclaimed refrigerant. It is essential that electrical power is 



available before the task is commenced. 

Become familiar with the equipment and its operation. 
Isolate system electrically. 
Before attempting the procedure ensure that: 

echanical handling equipment is available, if required, for
handling refrigerant cylinders;

ll personal protective equipment is available and being used
correctly;

he recovery process is supervised at all times by a competent
person;

ecovery equipment and cylinders conform to the appropriate
standards.

Pump down refrigerant system, if possible. 
If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can 
be removed from various parts of the system. 
Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery 
takes place. 
Start the recovery machine and operate in accordance with 

 instructions. 
Do not overfill cylinders. (No more than 80% volume liquid charge). 
Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even 
temporarily. 
When the cylinders have been filled correctly and the process 
completed, make sure that the cylinders and the equipment are 
removed from site promptly and all isolation valves on the 
equipment are closed off. 
Recovered refrigerant shall not be charged into another 
refrigeration system unless it has been cleaned and checked. 

Labelling 
Equipment shall be labelled stating that it has been 
decommissioned and emptied of refrigerant. The label shall be 
dated and signed. Ensure that there are labels on the equipment 
stating the equipment contains flammable refrigerant. 

Recovery 
When removing refrigerant from a system, either for servicing or 
decommissioning, it is recommended good practice that all 



refrigerants are removed safely. 

When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only 
appropriate refrigerant recovery cylinders are employed. Ensure 
that the correct number of cylinders for holding the total system 
charge is available. All cylinders to be used are designated for the 
recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special 
cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall be 
complete with pressure relief valve and associated shut off valves 
in good working order. Empty recovery cylinders are evacuated and, 
if possible, cooled before recovery occurs. 

The recovery equipment shall be in good working order with a set 
of instructions concerning the equipment that is at hand and shall 
be suitable for the recovery of flammable refrigerants. In addition, a 
set of calibrated weighing scales shall be available and in good 
working order. Hoses shall be complete with leak free disconnect 
couplings and in good condition. Before using the recovery 
machine, check that it is in satisfactory working order, has been 
properly maintained and that any associated electrical components 
are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. 
Consult manufacturer if in doubt. 

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant 
supplier in the correct recovery cylinder, and the relevant Waste 
Transfer Note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units 
and especially not in cylinders. 

If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that 
they have been evacuated to an acceptable level to make certain 
that flammable refrigerant does not remain within the lubricant. 
The evacuation process shall be carried out prior to returning the 
compressor to the suppliers. Only electric heating to the 
compressor body shall be employed to accelerate this process. 
When oil is drained from a system, it shall be carried out safely. 

If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/ 
extinguished. 

If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the 
refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by 



means of shut off valves) in a part of the system remote from the 
leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the 
system both before and during the brazing process. 
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ATTENTION 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL 

 AVANT D  LE PRODUIT. 
CONSERVEZ CE MANUEL D  DANS UN 
ENDROIT S  EN VUE DE CONSULTATION FUTURE. 

CONSIGNES DE S  
Cet appareil peut re des enfants de 8 
ans ou plus et des personnes  des 

 sensorielles ou mentales 
ou u de 

connaissance uniquement sous surveillance ou 
 avoir ex  comment utiliser l  

de f re et   q  
conscients des risques encourus en cas de 
mauvaise utilisation. 
Ne laissez pas les enfants jouer avec l  
Ne laissez pas les enfants  le nettoyage et 

 de l  sans surveillance. 
est a doit 

par le fabricant, un de ses agents de 
service ou toute personne  afin d  tout 
risque. 

 doit re i  selon les 
nationales en  de c  
La distance admissible minimale pour la partie 

 et  de l  des structures 
adjacentes est de 30cm. Pour la partie avant, gauche 
et droite de l  elle est de 20 cm. 

 utilise un fusible de type T 



ATTENTION 

nettoyer. 

en permanence (par exemple, flammes nues, 

 
 

Faire a
 

5  
locales. 

selon les recommandations du fabricant. 
AVERTISSEMENT : Maintenir les orifices de 

 
AVERTISSEMENT : 
un lieu bien vent

fonctionnement. 
AVERTISSEMENT : 



une  sans flammes nues (par exemple un 
appareil au gaz en fonctionnement) et sources 

 (par exemple un chauffage en 
fonctionnement). 

 doit tre  afin d  tout 
dommage m
Toute personne qui est i  dans le travail ou 
une action sur un circuit de  doit d
un certificat actuel valide 

 par l  qui autorise sa c
 manipuler des  en toute s

 une sp  d
reconnue par l
Les parations doivent tre uniquement
selon les recommandations du fabricant de 

 L  et l s 
 d  autre personnel q  doivent 

r  surveillance d  personne 
 d  des 

inflammables. 

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS 
Cet appareil est c u pour un usage domestique et ne doit en 
aucun cas faire l   usage commercial ou industriel. Toute 
utilisation  ou mauvaise manipulation du produit 

 l  de la garantie. 
Avant de brancher le produit, v  que la tension secteur est la 

 c  sur l u produit. 
Le cordon d  secteur ne doit pas re  ou 

 autour du produit durant l  de ce dernier. 
tilisez pas l  et ne le branchez /  du 

secteur avec les mains ou les pieds humides. 
Ne tirez pas sur le cordon d  pour le  ou 



anchant la prise. 

 

feu, n  
chauffage. 

 

stable. 

 
geler. 

 

autres. 

ou de 

r  



LA DESCRIPTION 

Cordon d'alimentation
 d'eau

Vidange continue
Filtre
Sortie d'air
Le couvercle 

 avant
Indicateur d'eau

Bouton minuterie
 de la minuterie

Bouton de vitesse
  grande vitesse
  basse vitesse

 d'affichage

 de 
Mode

Indicateur de ventilateur
Bouton 
Voyant du bouton 

INSTALLATION 
Videz toujours l  d'eau avant d'allumer l'appareil. 
Placez l'appareil sur une surface stable et laissez au moins 20 cm 
d'espace autour de l'appareil. Fig. 1 
Pendant l  gardez l'appareil f  la porte et aux 

 f  pour  de l  Assurez vous qu'il 
n'y a pas de blocage et la sortie d'air. 

MODE D'EMPLOI: 

Appuyez sur la touche pour 

 la vitesse basse ou 
Pendant le mode confortable ("AU") lorsque la 
ambiante 27  la vitesse du vent est fixe. 

Appuyez sur le bouton haut 



pour augmenter ou bas pour diminuer l  Vous 
pouvez r  l  de 90 %  30 % par i  de 5 %. Le 
mode par  est le "CO". Cycle continu. 

Appuyez sur UP et DOWN en m  pour convertir 
l'affichage de la t e ou de l'h  l'indicateur " "  
pour la t  et "%" pour l

L'appareil a 24 heures. Chaque fois que vous appuyez 
sur le bouton, il augmentera d'une heure. Pour annuler le 

 appuyez  nouveau sur la touche . 
Lors de la mise sous tension ou de la mise sous tension, 

appuyez sur ce bouton pour choisir la fonction chiffon sec, 
ventilateur  Les l  clignotent lorsque 
vous choisissez les modes. 

Appuyez sur la touche pendant 5 secondes pour 
activer cette fonction. Une fois que le verrouillage enfant est  
toutes les  des boutons,  l'exception des boutons de 
verrouillage enfant, ne peuvent pas e 

Une fois l  t e 10S, toutes les l  sont 
toutes a  

MODE D'EMPLOI: 

 c  l  de le brancher. 
Assurez vous que le r  d'eau est correctement r  
Remarque : Si l  d'eau est plein, le voyant d'eau s'allume et 
le reste ne s'affiche pas. Branchez l'appareil sur le secteur 
Branchez l'appareil au secteur. 
Appuyez sur le bouton  pour a
l'appareil. 
Le voyant d'alimentation s'allumera. 

  les valeurs par  du 
mode continu "CO", et le ra alors 

 pour la  
Appuyez sur ce bouton pour e l'appareil. 
Ne  pas le cordon d'alimentation directement pour 
forcer la m  cesser de fonctionner directement. 

 de l'  

Mode de d automatique : 



 

Le voyant du compresseur s'allumera. 

 

 
Selon le fonctionnement du cycle ci 

 

Fonction confort (affiche "AU")  

En d
 

 
Si 20  27 

  

 

Fonc  : (voyant TISSU) : 

Lor

que soit l
 

 

Ventilateur: 
Pendant le mode ventilateur, le compresseur ne fonctionne pas. 
Vous pouvez 
fort et vent faible. 



Important : Le bouton d  e peut pas tre 
enfonc en mode ventilateur. 

 d'eau plein: 

Si l  d'eau est plein, son voyant s'allume et le buzzer 
retentit environ 15 fois. Appuyez sur n'importe quelle touche et le 
bip  

 ce moment, l  a c  
Appuyez sur n'importe quelle touche et l'alarme s  

 
Sortez et versez l  d'eau. Fig.2 
Remettez l  d'eau dans l  le  
commencera  fonctionner automatiquement et l  de 
fonctionnement d'origine de la machine sera r  

Attention : Ne retirez pas le flotteur du r  d'eau, sinon le 
capteur d'eau ne pourra pas d  le niveau d'eau et ne pourra 
donc pas fonctionner normalement. Fig.2 

Fonction anti-  
Cette fonction sera a  t
descendra en dessous d  

 affichera  D  ". 
Si la t  le c   
Il sera activ pendant u e de 10 minutes toutes les 30 
minutes entre 5 et  
Il sera galement activ pendant une  de 10 minutes toutes 
les 45 minutes entre 12 et  
Lorsque la t e est s e  16  

e de la bobine est d et l  est e
en fonction de la t e de la bobine, comme suit : 
Le compresseur tourne pendant 30 minutes, la t  la 
batterie est  

e d   
pendant 10 minutes. 
Protection contre les retards du compresseur  
Chaque fois que le compresseur d  a  

 
 l  compresseur, re -le, avec un intervalle d'au 

moins 3 minutes. 



VIDANGE CONTINUE 
Connectez un tuyau en plastique (d'un d  de 10 
mm)  l'orifice de drainage continu via le petittrou.
L'eau peut e en continu.
Veuillez  si le tuyau est c e  la
bouche de drainage, sinon l  Fig.3
Noter: Le tuyau d'eau ne peut pas re trop long (  0,6
m), la hauteur ne peut pas d  la hauteur de la bouche de
drainage, ou il y aura une fuite d'eau.

UNE FOIS QUE VOUS AVEZ FINI D'UTILISER L'APPAREIL : 
 l'appareil en r  la pression sur le bouton 

 
 l'appareil du secteur. 

Retirez l  d'eau. 
Pour le stockage, tenez l'appareil debout et placez-le dans un 
endroit frais et sec en  l'exposition directe au soleil. 
MAINTENANCE: 

 l'appareil et d  la fiche d'alimentation avant de 
commencer toute t e de nettoyage. 
Nettoyer le corps : 
Essuyez le  avec un chiffon sec et humide. 
Pour enlever la s  essuyez-la avec un chiffon bien 

 
N'utilisez jamais de chiffon humide pour nettoyer le panneau de 
commande. 
NE PAS IMMERGER DANS L'EAU OU TOUT AUTRE LIQUIDE. 
Nettoyage du filtre : 
Il est r  de nettoyer le filtre toutes les 2 semaines. 
Lorsque le filtre de nettoyage d'air est  la capacit de 

 sera r  
Tirez vers le haut pour retirer le filtre  Fig.4 
Passez l  un aspirateur sur la surface du f  air pour 
enlever la s  
Si le filtre r est trop sale, lavez-le avec de l'eau t  et un 
nettoyant doux et s -le soigneusement. I  doucement le 
filtre dans l'appareil. Fig.5 



ANNAGE 

 
-

 

Si u  

 Cause La solution 
L'appareil ne 
fonctionne pas 

La fiche d'alimentation 
 est-  ? 

 

fonctionnement est tropbas 
ou trop haut. 

Connecter 
l'appareilau 
secteur. 
Videz l'eau du 

remettez-le dans 
l'appareil. 

travail : 5-  
La fonction de 

ne fonctionne pas 

Le filtre est-  
-

 

Nettoyez le filtre 

aux instructions 
de nettoyage. 
Retirez 
l'obstruction de 

sortie d'air. 
Pas de sortie d'air Le filtre est-  Nettoyez le tamis 

du filtre 

aux instructions 
de nettoyage. 

Le fonctionnement 
est bruyant 

La machine est-
ou instable ? 

-  

Placez l'appareil 
sur une surface 
plane et solide 

vibrations). 

air selon les 
instructions. 

Code E1 Court-circuit ou circuit 
ouvert du capteur de bobine 

remplacez le 
capteur de bobine. 



INATION DU PRODUIT 

-

vous. 

INFO  

ifiez la zone 

 

Proc  

nt 
lorsque le travail est en cours. 

Zone  
Tout le personnel de maintenance et tout autre personnel 

Assurez-vous que les conditions dans la zone 
 



 

- 
rez-

mables, par ex : sans 
 

 

 

Auc  

ou ayant 

p
 

Zone  
Assurez-

 

 

 consultez le 



 

Les 
 

- la t

-

-

-
Corrigez le marquage et lespanneaux illisibles ;

contre la corrosion.

f  

 

Les  

que l
 

 
 

 



signaler une situation potentiellement dangereuse. 

Soy

connexions, des b

presse  

 

d

 

REMARQUE : 

fuites. 

 dessus. 

 
inductives ou capacitives permanentes 

 

Les c

 

Rem



 

age 

effets du vieillissement ou des vibrations constantes de sources 
telles que des compresseurs ou des ventilateurs. 

 

doi

 

 

ac
inflammables. 

Des d

l faudrait 

 
Assurez-

 

Des li

 

En cas
 



 

 

Enl  

ou pour toute autre raison 

 

enlever l  
purger le circuit avec du gaz inerte ; 

 
 

ouvrir le circuit par coupe ou brasage. 

La c

 
 

Le ri  

 

Ce p

brasage de la tuyauterie. 

 



 de chargement 
En plus des  de chargement conventionnelles, les 
exigences suivantes doivent e suivies. 

 que la contamination des d  r  ne se 
produit pas lors de   de chargement. Les 
tuyaux ou les conduits doivent e aussi courts que possible afin 

 au minimum la q    contiennent. 
Les bouteilles doivent re maintenues en position verticale. 

 que le s  de  est mis  avant de 
charger l e avec  

 le s  lorsque le chargement est termi  (si c  
pas d fait). 
Soyez  prudent pour q   
ne e pas. 

Avant de recharger le s  testez sa pression avec 
exempt d  Faites un essai d  l  la 
fin du chargement et avant la mise en service. Un essai 

 de suivi doit re ef  de quitter le site. 

Mise hors service 
Avant d  cette  il est essentiel que le technicien 
soit c  f  l  et tous ses 

 Il est r  de bonne pratique  tous 
les  en toute  
Avant de r  l  un  d  et d  
sera p e est requise avant  le 

t r  Il est essentiel q  
soit disponible avant de commencer la t  

Familiarisez-vous avec  et son fonctionnement. 
Isolez l  
Avant d  p  v  que : 

Un  de manutention  est disponible, si
 pour manipuler les bouteilles de ;

Tous les uipements de protection individuelle sont disponibles
et  correctement ;

Le de  est surveill en permanence par une



Le  d  et les bouteilles sont conformes aux
normes a

Videz le r  du s  par pompage, si possible. 
Si une aspiration n  pas possible, faites un collecteur afin de 
pouvoir enlever l  de diverses   

 que la bouteille se situe sur la balance avant de 
commencer la r  

 la machine de  et utilisez-la c  
aux instructions du fabricant. 
Ne remplissez pas excessivement les bouteilles. (Pas plus de 80 % 
du volume de charge liquide). 
Ne  pas la pression de service maximale de la bouteille, 

 temporairement. 
Une fois que les bouteilles sont remplies correctement et que le 

 est t   que les bouteilles et  sont 
 du site rapidement et que toutes les vannes d  

sur l  sont f  
 r ne doit pas  dans un autre 

 moins q  n  nettoy et ins  

 
 doit re en  q  a  mis hors 

service et vid de son   doit e e et 
 V  q  y a des iquettes sur l  qui 

 q  contient un r  inflammable. 

 
En enlevant le r  d  s  soit pour l  soit 
pour la mise hors service, il est r  de bonne pratique 
que tous les r  soient  en toute s  

En t  du r  dans des bouteilles,  que 
seules des bouteilles de      
sont  V  que le bon nombre de bouteilles pour 
contenir la charge totale  disponibles. Toutes les 
bouteilles  utiliser sont  pour le r  r  et 

 pour ce r  ( dire des bouteilles  
pour la r  de r  Les bouteilles doivent re 

 avec une s  et des vannes d  
s en bon tat de marche. Les bouteilles d  



 

Le m

t 

orrectement 

 

pas dans des bouteilles. 

Si des compresseurs ou des huiles de 
-

avant de retourner le compresseur aux fournisseurs. Seul un 
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AVISO 

CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR O 

 

INST  

sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de 
 

devidamente supervisionadas ou desde que 

compreendam os perigos envolvidos. 
As 

 

 

outras pessoas qualificadas de forma a evitar 
qualquer risco. 

 



250V 
de corrente. 

AVISO 

recomendados pelo fabricante. 

funcionamento).

Elimine o refrigerante com base nos regulamentos
locais, processe de forma adequada.

recomendado pelo fabricante.
AVISO: 

AVISO: 



ventilada onde o tam

funcionamento. 
AVISO  

funcionamento. 
AVISO: 
sem chamas descobertas de funcionamento 

 

 
Qualquer pessoa envolvida no trabalho em ou na 
entrada num circuito refrigerante deve deter um 

frigerantes em 

recomendado pelo fabricante do equipamento. A 

 



AVISOS IMPORTANTES 

Este

 

indicada na etiqueta do produto. 

nem ligar ou desligar da fonte de al
 

como pega. Nunca tente desligar o desumidificador desligando a 
ficha. 

 
 

aquecimento. 

acident -la para outro fim pode causar 
 

traseira removida. O desumidificador deve ser utilizado numa 
 

ize o humidificador e a mangueira de drenagem a uma 

congele. 
 

Tenha o cuidado de se certificar de que um aparelho de 
ificador. 

 

nas pessoal 

 



 

Esvaziar sempre o  de gua antes de ligar o aparelho. 
Colocar o aparelho sobre uma s  e deixar pelo 
menos 20 cm de e   volta do aparelho. Fig.1 
Durante o funcionamento, manter a unidade fechada  porta e as 
janelas fechadas para poupar energia. Certificar-se de q

 bloqueios na entrada e  de ar. 

 DE FUNCIONAMENTO: 
Prima a tecla para ligar/desligar o desumidificador. 



 Ajuste a velocidade da ventoinha para 
baixa ou alta. Durante o modo conforto ("AU") quando a 
temperatura a  superior a 27 graus, a velocidade do vento 

 fixa. 
 Prima o 

b para cima para aumentar ou para baixo para diminuir o 
de humidade. Pode ajustar a humidade de 90% a 30% em 
incrementos de 5%. O modo por defeito  "CO". C

Pressione simultaneamente para cima e para baixo para 
converter a  da temperatura ou humidade, sendo a 

 " " para a temperatura e "%" para a humidade. 
 O dispositivo tem 24 horas. Cada vez que premir a 

tecla, e  1 hora. Para cancelar o temporizador, 
prima novamente a tecla . 

Quando ligado ou temporizado, premir este b  para 
escolher pano seco, ventilador ou  de d  As 
luzes  os modos. 

 Prima o  durante 5 segundos para 
activar esta f  
todas as  b  excepto  bloqueio de 

  podem ser operadas. 
A  c  da op  todas 

apagadas. 

 DE U  

Desenrolar completamente o  antes de o ligar. 
Certificar-se de que o t  es  bem apertado. 
Nota: Se o d  de gua estiver cheio, a luz indicadora de gua 
acender-se- e o resto n s afixado. 
Ligar o aparelho  rede e  
Prima o  Ligar/Desligar para ligar/Desligar o aparelho.  
O indicador de  acender-se
A humidade actual s  exibida com os valores por defeito do 
modo co  "CO", e o  para a 

 
Premir este  para ligar/desligar a unidade. 

desligar o cabo de a p a 
 a parar de funcionar directamente. 
 da humidade. 



Modo  

Quan

 
Se a humidade interior for maior ou igual a 3% ou mais da 

indicadora do compressor acender-se
Depois de desumidificar a humidade na sala, quando a humidade 
cai abaixo de 2% da humidade definida, o compressor desliga-se e 

 
Se o desumidificador parar de desumidificar e a humidade 
ambiente subir acima ou igual a 3% da humidade definida, se o 

 

interior pode ser mantida com a humidade definida. 

Fun : 

Aba  

define a humidade para 60% ; 

55% de humidade; 

de humidade. 

Fun  

Quan

 

ser ajustada. 

Ventilador: 



Duran funciona. 

fraco. 

no modo ventilador. 

Imp
no modo ventilador. 

Tan  

Se o -se-

sonoro  
Neste momento, a unidade deixou de funcionar. 

atamente. 
 

 

 

Fun -congelante 

Est
 

A expo  
 

 
entre 5-  

minutos entre 12-  
Qua

temperatura da bobina, como se segue: 

 
Se a te



interrompida durante 10 minutos. 
Atraso do compressor protection . 
Sempre que o compressor de arranque for autorizado a arrancar 
immediately . 
Depois de desligar o compressor, reiniciar o compressor, com um 

 

DRE  

Liga

Por favor, verificar se a 

QUAN  

Par  
 

 
-

fresco e sec  

MANU  

Desligar o aparelho e desligar a ficha antes de iniciar qualquer 
trabalho de limpeza. 

 
 

Para remover sujidade pesada, limpe com um pano bem torcido. 
 

 

Para evi
 

 



Filtro de ar 

Recomendamos a limpeza do filtro de ar de duas em duas 
semanas. 

tirar o filtro 
de limpeza do ar. 
(Fig. 4). 

r -la do aparelho. 

-lhes levemente. 
Bater no filtro de limpeza do  

RES  

Lev

pois isto pode ser perigoso. 

PROBLEMA PONTOS A SEREM 
VERIFICADOS 

MEDIDAS A SEREM 
TOMADAS 

 funciona 

desligada. 
 

 
 

 
Verifique se todas as abas 

 

Insira a ficha totalmente 
 

de forma segura. 

 

correta. 
Abra uma das abas 

 
Limpe o filtro conforme 

 



O volume 
desumidificado 

 

bloqueada? 

modo 
 

aberturas de ar. 
Mude o modo de 
funcionamento para o 
modo de  

 

O funcionamento 
 conforme o especificado? 

Instale a unidade num 
pavimento nivelado e 

 

O funcionamento Verifique se a temperatura 

temperatura de 
 

 
para durante a 

 
automaticamente  
quando a temperatura 
descer. 

As roupas lavadas 
 

Verifique se as roupas 
expostas 

ao ar da unidade. 
Verifique se a temperatura 

baixa. 

Tente expor as roupas 
lavadas ao fluxo de ar. 

 
de temperaturas baixas 

DESCARTE DO PRODUTO 

Est

Dirigir-
 



 

Ver  
Antes de iniciar o trabalho em sistemas que contenham 

io estar em conformidade com as 
  

Procedimento de trabalho 

executado. 

a de trabalho geral 

limitada. Certifique-se de 

 

Veri  

antes e durante o trabalho, para a
-se de 

ada ou intrinsecamente seguro. 

Pre  

 

Sem f  
Nenhuma pessoa que esteja a executar um trabalho relacionado 



qualquer trabalho em tubos que contenham ou tenham contido 
refrigerante  

ser mantid

analisada 
 

a ventilada 
Certifique-
ventilada adequadamente antes de abrir o sistema ou executar 

deve dispersar de forma segura qualquer refrigerante libertado e, 
-lo para o exterior, para a atmosfera. 

Ver  

- 
mentos. Caso tenha 

 

As s
 

o tam

refrigerante;

ncia corrosiva dos componentes com refrigerante, exceto se
os componentes forem feitos de materiais inerentemente



 

Ver  

componentes. Se existir uma falha que possa comprometer a 

do equipamento, para que todas as partes interessadas estejam 
informadas. 

As v  

os cap
 

icos e fios 

sistema; 
 

Repa  

desliga-das do equipamento a ser 

manente no ponto mais 

perigosa. 

Deve

 

 



Certifique- tado de forma segura. 

Certifique-

abricante. 

NOTA: u
 

isolados antes de trabalhar neles. 

Rep  

 

Os c

 

Sub

refrigerante na atmosfera, devido a uma fuga. 

Cabos 

de fontes como compressores ou ventoinhas. 

Det  

detetor que utilize uma chama desprotegida). 

 



 

) 
Certifique-

de infla librado de 
acordo com o refrigerante utilizado, sendo confirmada a 

 

corroer os tubos de cobre. 

Se se suspeitar de uma fuga, todas as chamas desprotegidas 
 

Se se descobrir uma fuga de refrigerante que requeira brasagem, 
todo o refriger

 

Rem  

inflamabilid  

Remova o refrigerante; 
 

Evacue; 
 

Abra o circuito cortando ou braseando. 



octafluoronaftaleno (OFN) para tornar a unidade segura. Este 

 

A des  

funcionamento, ventilando em seguida para a atmosfera e, 
 

Est
refrigerante 

m nas tubagens. 

Certifique-
 

Procedimentos de carregamento 

s seguintes requisitos. 

Certifique-
refrigerantes ao utilizar equipamento de carregamento. As 

a quantidade de refrigerante contida nas mesmas. 
 

Certifique-
antes de carregar o sistema com refrigerante. 
Etiquete o sistema quando o carregamento estiver completo (caso 

 
Tenha 

 

Ante

um teste de fuga de seguimento antes de deixar o local. 



Descomissionamento 

Bombei  

stema. 
Certifique-

 

 

d  

temporariamente. 
Quando os cilindros tiverem sido enchidos corretamente e o 
processo estiver terminado, certifique-se de que os cilindros e o 

ediatamente e todas as 
 

 limpo e verificado. 



Etiquetagem 
indicando que foi 

datada e assinada. Certifique-se de que existem etiquetas no 

 

Recu  
Ao remover refrigerante de um 

 

Ao transferir refrigerante para cilindros, certifique-
utilizados apenas cilindros de recupera- o de refrigerante 
apropriados. Certifique-
de cilindros para reter a carga total do sistema. Todos os cilindros 

e etiquetados para esse refrigerante (ou seja, cilindros especiais 

 

O equi

verif
mantida de forma adequada e que quaisquer componentes 

fabricante. 

O ref



cilindros. 

Se 
compressores, certifique-

executado 
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AVVERTIMENTO 

SI PREGA DI UTILIZZARE ATTENTAMENTE LE 
ISTRUZIONI PER L'USO PRIMA DI UTILIZZARE IL 
PRODOTTO. CONSERVARE QUESTI IN UN POSTO 
SICURO PER RIFERIMENTI FUTURI 
CONSIGLI DI SICUREZZA 

Que
ari o superiore a 8 anni e da persone con 

di esperienza e conoscenza se sono state seguite o 
istruite sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e se 
ne comprendono i pericoli coinvolti. 
I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non 
devono essere effettuate da bambini senza 
supervisione. 

essere sostituito dal produttore, dal suo agente di 
servizio o da persone similmente qualificate per 
evitare rischi. 
L'apparecchio deve essere installato secondo le 
normative nazionali di cablaggio. La distanza 
minima consentita per la parte superiore e posteriore 
dell'apparecchio dalle strutture adiacenti 

L'apparecchio utilizza un fusibile di tipo T con 
tensione di 250 V e 2attuale. 



AVVERTIMENTO 
Non utilizzare mezzi per accelerare il processo di 
sbrinamento o perpulito, a parte quelli 
consigliato dal produttore. L'apparecchio deve 
essere conservato in un locale senza fonti di 
accensione in continuo funzionamento (ad esempio: 
fiamme libere, an apparecchio a gas funzionante o 
un riscaldatore elettrico funzionante). 
Non forare o bruciare. 
Tenere presente che i refrigeranti potrebbero non 
contenere odori. L'apparecchio deve essere 
installato, utilizzato e immagazzinato in una stanza 
con una superficie superiore a 4 m2. 

 
R290: 50 g. 
Smaltire il refrigerante in base alle normative locali, 
in modo correttoprocessi. 
La manutenzione deve essere eseguita solo come 
raccomandato dalproduttore. 

AVVERTENZA: mantenere le aperture di ventilazione 
libere da ostruzioni. AVVERTENZA: l'apparecchio 
deve essere conservato in un'area ben ventilata in 
cui le dimensioni della stanza corrispondano all'area 
della stanza specificata per il funzionamento. 
AVVERTENZA: l'apparecchio deve essere 
conservato in un locale senza il funzionamento 
continuo di fiamme libere (ad esun apparecchio a 



gas funzionante) e fonti di accensione (ad esempio 
un riscaldatore elettrico funzionante). 
L'apparecchio deveessere conservati in modo da 
evitare danni meccanici. 
Qualsiasi persona coinvolta nel lavoro o nell'irruzione 
in un circuito del refrigerante deve essere in 

nel settore, che autorizzi la propria competenza a 

una valutazione riconosciuta del settorespecifica. 
La manutenzione deve essere eseguita solo come 
raccomandato dalproduttore di apparecchiature. La 
manutenzione e la riparazione che richiedono 
l'assistenza di altro personale qualificato devono 
essere eseguite sotto la supervisione della persona 
competente nell'uso di refrigeranti infiammabili. 

AVVERTENZE 

mai essere utilizzato per uso commerciale o industriale in nessun 
caso. Qualsiasi uso o manipolazione impropria del prodotto fa 
decadere la garanzia. 
Prima di collegare il prodotto, verificare che la tensione di rete 
corrisponda a quella indicata sulla schedaetichetta del prodotto. 
Il cavo di collegamento alla rete non deve essere aggrovigliato o 
avvolto attorno al prodotto durante l'uso. 

alimentazione con le mani e/o i piedi bagnati. Non tirare il cavo di 
collegamento per scollegarlo o utilizzarlo come maniglia. 
Non tentare mai di spegnere il deumidificatore scollegando la 
spina. 
Per evitare il rischio di incendio o esplosione, non spruzzare sul 
deumidificatore. Non mettere sostanze infiammabili o chimicheical 

 
Per evitare che le parti in plastica si sciolgano o prendano fuoco, 



non posizionare il deumidificatore vicino a fonti di 
caloreelettrodomestici. 

accidentale dell'acqua o il suo utilizzo per altri scopi possono 
causare malattie e/o incidenti imprevisti). 

posteriore 
rimosso. Il deumidificatore deve essere utilizzato su una superficie 
piana e stabile. 
Non utilizzare l'umidificatore e il tubo di scarico a una temperatura 

utilizzare all'aperto. 
Fare attenzione che un apparecchio di riscaldamento non sia 

con indumenti lavati o simili. 
Scollegare immediatamente il prodotto dalla rete in caso di guasto 
o danneggiamento e contattare un servizio di assistenza tecnica
ufficiale. Per prevenire qualsiasi rischio di pericolo, non aprire il
dispositivo. Solo personale tecnico qualificato del servizio di

procedure sul dispositivo.

DESCRIZIONE 



INSTALLAZIONE 
Svuotare sempre il serbatoio dell'acqua prima di accendere 

 Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile e 
lasciare almeno 20 cm di spazio intorno all'apparecchio. Fig. 1 
Durante il funzionamento, t  chiusa alla porta e alle 
finestre chiuse per risparmiare energia. Assicurarsi che non vi 
siano blocchi all'ingresso e all'uscita dell'aria. 

ISTRUZIONI PER L'USO: 

Premere il tasto per accendere/spegnere il 
deumidificatore. 

Imposta bassa o alta la 
 confortevole ("AU"), quando la temperatura ambiente

superiore a 27 gradi, la  del vento 
Impostare il livello di u  (su, gi  pulsante su per 
aumentare o  per diminuire il livello di  possibile 
impostare l  dal 90% al 30% con incrementi del 5%. La 

 predefinita  "LU". Ciclo continuo. 
Premere contemporaneamente SU e G  per convertire la 

visualizzazione della temperatura o d  l'indicatore " " 
per la temperatura e "%" per 

L'apparecchio ha 24 ore. Ogni volta che si preme il 
pulsante,  di 1 ora. Per annullare il cronometraggio 
premere nuovamente il tasto. 

 Quando si accende o si accende la temporizzazione, 
premere questo pulsante per scegliere la funzione panno 
asciutto, ventola o deumidificazione. Le luci lampeggeranno 
quando si scelgono le 

Premere il tasto per 5 secondi per attivare quella 
funzione. Una volta attivato il blocco bambini, non  possibile 
utilizzare tutte le operazioni dei pulsanti tranne i pulsanti di blocco 
bambini. 

 Dopo c  stata completata 10S, tutte le luci 
si attenuano. 



ISTRUZIONI PER L'USO: 

Srotolare completamente il cavo prima di collegarlo. 
Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sia posizionato 

dell'acqua si accende e il resto non viene visualizzato. Collegare 
l'apparecchio alla rete elettrica. 
Collegare l'apparecchio alla rete. 
Premere il pulsante di accensione/spegnimento per 

 
L'indicatore di alimentazione si accende. 

fault 

immediatamente per la deumidificazione. 
 

Non scollegare direttamente il cavo di alimentazione per forzare la 
macchina a smettere di funzionare direttamente. 

Imp  

Mod  

Quan

 

Se l'um
impostata, il compressore e la ventola si attiveranno. La spia del 

 

compressore viene spento e la deumidificazione viene interrotta. La 
 

impostata, se il compressore ha superato lo stato di protezione di 
 

 



Funzione Comfort (mostra "AU")  

Al di sotto dei  a temperatura ambiente, il deumidificatore si 
ferma  

imposta il 60% di  

automaticamente l'impostazione di  del 55%.  
Se Temperatura ambiente >  la selezione automatica imposta 
il 50% di  

Funzione di asciugatura: (luce PANNO): 

Quando questa funzione  il d  a 
funzionare (funzionamento compressore, ventilatore) 
indipendentemente dal livello di u  quando il funzionamento 
"CO" (continuo) deumidifica. 
La  del vento bloccata ad alta  e non  essere 
regolata. 

Fan: 
Durante la  ventilatore, il compressore non funziona. 

possibile selezionare due  di funzionamento: vento forte 
e vento basso. 
Importante: il pulsante di i  non  essere 
premuto in m  ventola. 

Serbatoio dell'acqua pieno: 

Se il serbatoio dell'acqua  pieno, la sua spia si accende e il cicalino 
emette circa 15 squilli. Premere un tasto qualsiasi e il segnale 
acustico 
In questo momento, l  ha smesso di funzionare. 
Premere un tasto qualsiasi e l'allarme si f  immediatamente. 
Estrarre e versare il serbatoio dell'acqua. Fig.2 
Riposizionare il serbatoio dell'acqua  e il deumidificatore 

 funzionare automaticamente e  lo stato 
di funzionamento della macchina originale. 
Attenzione: non rimuovere il galleggiante nel serbatoio dell'acqua, 
altrimenti il sensore dell'acqua non s  in grado di rilevare il livello 
dell'acqua e quindi non p  funzionare normalmente. Fig.2 



Funzione antisbrinamento 

 
Il d  

 
-  

12-
Quando la temperatura amb
la temperatura della batteria e il funzionamento viene eseguito in
base alla temperatura della batteria, come segue:

temperatura della batteria.
Se la te
interrotto per 10 minuti.
Protezione ritardo compressore

immediatamente
Dopo lo spegnimento del compressore, riavviarlo, con un intervallo
di almeno 3 minuti.

DRENAGGIO CONTINUO 

Collegare un tubo di plastica (con un diametro interno di 10 mm) 
alla porta di drenaggio continuo tramite il piccolobuco. 

 

drenaggio, altrimenti l'acqua fuoriesce. Fig.3 

ci saranno perdite d'acqua. 

UNA VOLTA FINITO DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO: 

Arrestare l'apparecchio rilasciando la pressione sul pulsante di 
accensione/spegnimento. 
Scollegare l'apparecchio dalla rete. 
Rimuovere l'acqua dal serbatoio dell'acqua. 

le e 
riporla in un luogo fresco e asciutto evitando l'esposizione diretta 



alla luce solare. 

MANUTENZIONE: 

Spegnere l'apparecchio e scollegare la spina di alimentazione 
prima di iniziare qualsiasi operazione di pulizia. 
Pulizia del corpo: 
Pulisci il deumidificatore con un panno asciutto e umido. 
Per rimuovere lo sporco pesante, pulirlo con un panno ben 
strizzato. 
Non utilizzare mai un panno umido per pulire il pannello di 
controllo. 
NON IMMERGERE IN ACQUA O ALTRI LIQUIDI. 
Per evitare deformazioni o incrinature, non utilizzare detergenti o 

scolorire l'apparecchio. 

Pulizia del filtro: 
Si consiglia di pulire il filtro ogni 2 settimane. 

 
Tirare verso l'alto per rimuovere il filtro dell'aria. Fig.4 
Passa leggermente un aspirapolvere sulla superficie del filtro 
dell'aria per rimuovere lo sporco. 

iepida e un 
detergente delicato e asciugarlo accuratamente. Inserire il filtro 

 

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

Portare l'apparecchio a un servizio di assistenza tecnica 
verificano altri 

problemi. 
Non tentare di smontare o riparare l'apparecchio da soli in quanto 

 

Se viene rilevata un'anomalia, controllare la tabella seguente 



Problema Causa Soluzione 

L'apparecchio 
non funziona 

La spina di 

collegata? 
Il serbatoio dell'acqua 

beneassemblato? 
Anche la temperatura 
di funzionamento 

 

Collegare l'apparecchioalla 
rete. 
Eliminare l'acqua dal 
serbatoio dell'acqua e 

 
Temperatura di lavoro:  
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La funzione di 
deumidificazion
e non funziona 

 
L'ingresso o l'uscita 
dell'aria sono ostruiti? 

Pulire il filtro secondo le 
istruzioni di pulizia. 
Rimuovere l'ostruzione 
dall'ingresso o dall'uscita 
dell'aria. 

Nessuna presa 
d'aria 

 Pulire lo schermo del filtro 
secondo le istruzioni di 
pulizia. 

Il funzionamento 
 inclinata o instabile? 

intasato 

superficie piana e solida 
(per evitare vibrazioni). 
Pulire il filtro dell'aria come 
da istruzioni. 

Codice E1 Sensore bobina in 
corto o circuito aperto allentata o sostituire il 

sensore della bobina. 

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO 

Que

Electrical and Electronic Equipment), fornisce il quadro giuridico 
applicabile nell'Unione Europea per lo smaltimento e il riutilizzo dei 
rifiuti di dispositivi elettronici ed elettrici. Non gettare questo 
prodotto nel cestino, ma recarti presso il centro di raccolta rifiuti 

 



INFORMAZIONI SUL SERVIZIO 

Verifica in zona 
Prima di iniziare a lavorare su sistemi contenenti refrigeranti 
infiammabili, sono necessari controlli di sicurezza per garantire che 
il rischio di ignizione sia ridotto al minimo. Per la riparazione 
dell'impianto di refrigerazione, devono essere osservate le seguenti 
precauzioni prima di eseguire lavori sull'impianto. 

Procedura di lavoro 
I lavori devono essere eseguiti secondo una procedura controllata 
in modo da ridurre al minimo il rischio di presenza di gas o vapori 
infiammabili durante l'esecuzione dei lavori. 

Area di lavoro generale 
Tutto il personale addetto alla manutenzione e gli altri che operano 
nell'area locale devono essere istruiti sulla natura del lavoro svolto. 
Il lavoro in spazi confinati deve essere evitato. L'area intorno allo 
spazio di lavoro deve essere sezionata. Assicurarsi che le 
condizioni all'interno dell'area siano state rese sicure controllando il 
materiale infiammabile. 

Verifica della presenza di refrigerante 
L'area deve essere controllata con un rilevatore di refrigerante 
appropriato prima e durante il lavoro, per garantire che il tecnico sia 
a conoscenza di atmosfere potenzialmente infiammabili. 
Assicurarsi che l'apparecchiatura di rilevamento delle perdite in uso 
sia idonea all'uso con refrigeranti infiammabili
adeguatamente sigillati oa sicurezza intrinseca. 

Presenza di estintore 

refrigerazione o su qualsiasi parte associata, devono essere 
disponibili attrezzature antincendio appropriate. Avere un estintore 
a polvere o C02 adiacente all'area di ricarica. 

Nessuna fonte di accensione 
Nessuna persona che esegue lavori in relazione a un sistema di 
refrigerazione che comporti l'esposizione di tubazioni che 
contengono o ha contenuto refrigerante infiammabile deve 



utilizzare qualsiasi fonte di accensione in modo tale da comportare 
il rischio di incendio o esplosione. Tutte le possibili fonti di 
accensione, compreso il fumo di sigaretta, devono essere 
mantenute sufficientemente lontane dal luogo di installazione, 
riparazione, rimozione e smaltimento, durante il quale il refrigerante 

l'area intorno all'apparecchiatura per assicurarsi che non vi siano 

esposti i cartelli "Vietato fumare". 

Zona ventilata 
Assicurarsi che l'area sia all'aperto o che sia adeguatamente 
ventilata prima di entrare nell'impianto o eseguire qualsiasi lavoro a 
caldo. Un certo grado di ventilazione deve continuare durante il 
periodo di esecuzione del lavoro. La ventilazione dovrebbe 
disperdere in sicurezza qualsiasi refrigerante rilasciato e 
preferibilmente espellerlo all'esterno nell'atmosfera. 

Controlli alle apparecchiature di refrigerazione 
Quando i componenti elettrici vengono sostituiti, devono essere 
idonei allo scopo e alle specifiche corrette. In ogni momento 
devono essere seguite le linee guida di manutenzione e assistenza 
del produttore. In caso di dubbio consultare l'ufficio tecnico del 
produttore per assistenza. 

I seguenti controlli devono essere applicati agli impianti che 
utilizzano refrigeranti infiammabili: 

la d  della stanza 
all'interno della quale si trovano le parti contenenti 
refrigeranteinstallato; 
le macchine e le bocchette di ventilazione funzionino 
adeguatamente e non siano ostruite; 
se si utilizza un circuito frigorifero indiretto, la presenza del circuito 
secondario deve essere verificatadi refrigerante; 
la marcatura sull'apparecchiatura continua ad essere visibile e 
leggibile. I contrassegni e i segni illeggibili devonoessere corretto; 
tubo o componenti di refrigerazione sono installati in una posizione 

possa corrodere i componenti contenenti refrigerante, a meno che i 



componenti non siano costruiti con materiali che sono 
intrinsecamente resistenti alla corrosione o sono adeguatamente 
protett  

Controlli ai dispositivi elettrici 
La riparazione e la manutenzione dei componenti elettrici deve 
comprendere i controlli di sicurezza iniziali e le procedure di 
ispezione dei componenti. Se esiste un guasto che potrebbe 
compromettere la sicurezza, non deve essere collegata alcuna 
alimentazione elettrica al circuito fino a quando non viene risolto in 

deve essere adottata un'adeguata soluzione temporanea. Questo 
deve essere segnalato al proprietario dell'apparecchiatura in modo 
che tutte le parti siano avvisate. 

I controlli di sicurezza iniziali devono comprendere: 
che i condensatori siano scarichi: questo deve essere fatto in modo 

 
che nessun componente elettrico sotto tensione e cablaggio siano 
esposti durante la carica, il ripristino o lo spurgo delsistema; 

 

Riparazioni di componenti sigillati 
Durante le riparazioni ai componenti sigillati, tutte le alimentazioni 
elettriche devono essere scollegate dall'apparecchiatura su cui si 

assolutamente necessario disporre di un'alimentazione elettrica 
all'apparecchiatura durante la manutenzione, allora una forma di 
perdita permanentemente funzionante il rilevamento deve essere 

potenzialmente pericolosa. 

Particolare attenzione deve essere prestata a quanto segue per 
garantire che, operando sui componenti elettrici, l'involucro non 
venga alterato in modo tale da pregiudicare il livello di protezione. 

di collegamenti, 
terminali non realizzati secondo le specifiche originali, danni alle 
guarnizioni, montaggio errato dei pressacavi, ecc. 

Assicurarsi che l'apparecchio sia montato saldamente. 



Assicurarsi che sigilli o sigillaturai materiali non si sono degradati 

atmosfere infiammabili. Le parti di ricambio devono essere 
conformi alspecifiche del produttore. 
NOTA: 
tipi di apparecchiature di rilevamento delle perdite. I componenti a 
sicurezza intrinseca non devono essere isolati prima di lavorare su 
di essi. 

Riparazione di componenti a sicurezza intrinseca 
Non applicare carichi induttivi o capacitivi permanenti al circuito 
senza assicurarsi che questo non superi la tensione e la corrente 
consentite per l'apparecchiatura in uso. 

I co
possibile lavorare mentre sono vivi in presenza di un'atmosfera 
infiammabile. L'apparecchiatura di prova deve avere la valutazione 
corretta. 

Sostituire i componenti solo con parti specificate dal produttore. 
Altre parti possono provocare l'accensione del refrigerante 
nell'atmosfera a causa di una perdita. 

Cablaggio 
Verificare che il cablaggio non sia soggetto a usura, corrosione, 
pressione eccessiva, vibrazioni, spigoli vivi o altri effetti ambientali 
avversi. Il controllo deve anche tenere conto degli effetti 
dell'invecchiamento o delle continue vibrazioni provenienti da 
sorgenti quali compressori o ventilatori. 

Rilevazione di refrigeranti infiammabili 
In nessun caso possono essere utilizzate potenziali fonti di 
accensione per la ricerca o il rilevamento di perdite di refrigerante. 
Non utilizzare una torcia ad alogenuri (o qualsiasi altro rivelatore 
che utilizzi una fiamma libera). 

Metodi di rilevamento delle perdite 
I seguenti metodi di rilevamento delle perdite sono ritenuti 
accettabili per i sistemi contenenti refrigerazione 
infiammabileerenti. 



I rilevatori di perdite elettronici devono essere utilizzati per rilevare i 

adeguata o potrebbe essere necessario ricalibrare. 
(L'apparecchiatura di rilevamento deve essere calibrata in un'area 
priva di refrigerante.) Assicurarsi che il rivelatore non sia una 
potenziale fonte di accensione e sia adatto al refrigerante 
utilizzato. L'attrezzatura di rilevamento delle perdite deve essere 

(LFL) del refrigerante e deve essere tarata in base al refrigerante 
impiegato e alla percentuale appropriata di gas (25 % max. 

 

I fluidi per il rilevamento delle perdite sono adatti per l'uso con la 
tare l'uso di 

refrigerante e corrodere le tubazioni in rame. 

Se si sospetta una perdita, tutte le fiamme libere devono essere 
rimosse/spente. 

Se viene rilevata una perdita di refrigerante che richiede la 
brasatura, tutto il refrigerante deve essere recuperato dal sistema o 
isolato (tramite valvole di intercettazione) in una parte del sistema 
lontana dalla perdita. L'azoto privo di ossigeno (OFN) deve quindi 
essere spurgato attraverso il sistema sia prima che durante il 
processo di brasatura. 

Rimozione ed evacuazione 

Quando si irrompe nel circuito del refrigerante per effettuare 
riparazioni o per qualsiasi altro scopo convenzionaledevono essere 

eguire le migliori 

attenersi alla seguente procedura: 

Rimuovere il refrigerante; 
spurgare il circuito con gas inerte; 
evacuare; 
spurgare nuovamente con gas inerte; 
aprire il circuito tagliando o brasando. 



La carica di refrigerante deve essere recuperatanei cilindri di 
recupero corretti. Il sistema deve essere "lavato" con 

esto 
compito non devono essere utilizzati aria compressa o ossigeno. 

Il lavaggio deve essereottenuto rompendo il vuoto nel sistema con 
OFN e continuando a riempire fino a raggiungere la pressione di 
esercizio, quindi sfogando nell'atmosfera e infine abbassando il 
vuoto. 

Quest
refrigerante all'interno del sistema. Quando viene utilizzata la carica 
OFN finale, il sistema deve essere sfiatato fino alla pressione 
atmosferica per consentire l'esecuzione del lavoro. Questa 

operazioni di brasatura sulle tubazioni. 

Assicurarsi che l'uscita della pompa del vuoto non sia vicino a fonti 
di accensione e che ci sia ventilazionea disposizione. 

Procedure di ricarica 

Oltre alle procedure di ricarica convenzionali, devono essere seguiti 
i seguenti requisiti. 

Assicurarsi che non si verifichi contaminazione di diversi 
refrigeranti durante l'utilizzo di apparecchiature di ricarica. I tubi o 
le 

 
Le bombole devono essere mantenute in posizione verticale. 
Assicurarsi che il sistema di refrigerazione sia collegato a terra 
prima di caricare il sistema con il refrigerante. 

 
Prestare la massima attenzione a non riempire eccessivamente il 
sistema di refrigerazione. 

Prima di ricaricare il sistema, deve essere sottoposto a prova di 
pressione con OFN. Il sistema deve essere sottoposto a prova di 
tenuta al termine della carica ma prima della messa in servizio. Una 
prova di tenuta di follow-up deve essere eseguita prima dilasciando 



il sito. 

Disattivazione 
Prima di eseguire questa procedura,  che il tecnico 
conosca completamente il 
attrezzatura e tutti i suoi dettagli.  buona norma che tutti i 
refrigeranti siano recuperati in modo sicuro. 
Prima di eseguire l'operazione,  prelevare un campione 
di olio e refrigerante nel caso in cui sia necessaria un'analisi prima 
del riutilizzo del refrigerante rigenerato.  essenziale che l'energia 
elettrica sia disponibile prima dell'inizio  

Acquisire f  con l'apparecchiatura e il suo funzionamento. 
Isolare elettricamente il sistema. 
Prima di tentare la procedura assicurarsi che: 

Pompare il sistema di refrigerazione, se possibile. 
Se il vuoto non  possibile, creare un collettore in modo che il 
refrigerante possa essere rimosso da varie parti del il sistema. 
Assicurarsi che la bombola sia situata sulla bilancia prima che 
avvenga il recupero. 
Avviare la macchina di recupero e operare secondo le istruzioni del 
produttore. 
Non riempire eccessivamente le bombole. (Non % in 
volume di carica liquida). 
Non superare, nemmeno temporaneamente, la pressione massima 
di esercizio del cilindro. 
Quando le bombole sono state riempite correttamente ecompletato 
il processo, assicurarsi che le bombole e l'attrezzatura siano 
rimosse dal sito prontamente e che tutte le valvole di isolamento 
sull'attrezzatura siano chiusespento. 
Il refrigerante recuperato non deve essere caricato in un altro 



sistema di refrigerazione a meno che non lo sia statopulito e 
controllato. 

Etichettatura 

dismessa e svuotata del refrigerante. L'etichetta deve essere 
datata e firmata. Assicurarsi che ci siano etichette 
sull'apparecchiatura che indicano l'apparecchiaturacontiene 
refrigerante infiammabile. 

Recupero 
Quando si rimuove il refrigerante da un sistema, sia 

refrigeranti vengano rimossi in modo sicuro. 

Quando si trasferisce il refrigerante nelle bombole, assicurarsi che 
vengano utilizzate solo bombole di recupero del refrigerante 
appropriate. Assicurarsi che sia disponibile il numero corretto di 
bombole per contenere la carica totale del sistema. Tutte le 
bombole da utilizzare sono designate per il refrigerante recuperato 
ed etichettate per quel refrigerante (ossia bombole speciali per il 
recupero del refrigerante). Le bombole devono essere complete di 
valvola limitatrice di pressione e relative valvole di intercettazione 
in buono stato di funzionamento. Le bombole di recupero vuote 
vengono evacuate e,se possibile, raffreddato prima che si verifichi il 
recupero. 

L'attrezzatura per il recupero deve essere presentebuono stato di 
funzionamento con una serie di istruzioni relative 

recupero di refrigeranti infiammabili. Inoltre, deve essere 
disponibile un set di bilance tarate e in buone condizioni. I tubi 
devono essere completi di raccordi di disconnessione a tenuta e in 
buone condizioni. Prima di utilizzare la macchina di recupero, 
verificare che sia in buono stato di funzionamento, sia stata 
adeguatamente mantenuta e che tutti i componenti elettrici 
associati siano sigillati per impedire l'accensione in caso di rilascio 
di refrigerante. Consultare il produttore in caso di dubbio. 

Il refrigerante recuperato deve essere restituito al fornitore del 
refrigerante nella bombola di recupero corretta e predisposta la 



relativa Nota sul trasferimento dei rifiuti. Non miscelare i 
 

Se i compressori o gli oli per compressori devono essere rimossi, 
assicurarsi che siano stati evacuati a un livello accettabile per 
assicurarsi che il refrigerante infiammabile non rimanga all'interno 
del lubrificante. Il processo di evacuazione deve essere effettuato 
prima della restituzione del compressore ai fornitori. Per accelerare 
questo processo deve essere impiegato solo il riscaldamento 
elettrico al corpo del compressore. Quando l'olio viene scaricatoun 
sistema, deve essere eseguito in sicurezza. 
Se si sospetta una perdita, tutte le fiamme libere devono essere 
rimosse/spente. 
Se viene rilevata una perdita di refrigerante che richiede la 
brasatura, tutto il refrigerante deve essere recuperato dal sistema o 
isolato (tramite valvole di intercettazione) in una parte del sistema 
lontana dalla perdita. L'azoto privo di ossigeno (OFN) deve quindi 
essere spurgato attraverso il sistema sia prima che durante il 
processo di brasatura. 
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